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CUHTAKCUYHBIN AHAJIN3 JIEKCUYECKUX CUHOHMMOB B
PA3HBIX CUCTEMHBIX A3bIKAX

JloxkropanT HaBouiCcKOro rocyaapCTBEHHOIO MEAArOrnuecKOro HHCTUTYTA,

[IpenogaBarens (hakyabTeTa aHTIIUUCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPhI
["anmapoBa Mexpu6on TynkuH Ku3u

AHHOTAaTUUA. B J1aHHON cTaThe MBI PACCMOTPUM CHHTAKCUYECKUM aHaJIu3
JIEKCUYECKUX CHHOHUMOB B PAa3HBIX CHUCTEMHBIX fA3bIKaX, TO €CTh B AHIJIMHCKOM H
y30€KCKOM, Ha MpUMEPAX.

KiroueBble cJioBa: CHHOHHUMHUS, OOBbEM CHHOHHUMUH, SIBJIIEHHE CHUHOHHMH,
CHUHTAKCUYECKHMI aHaJN3, JICKCUYECKHUE CHMHOHMMBI, JIO)KHBIC CHHOHHUMBI, YaCTUUHBIC
CHHOHHUMGBI, ITOJIHBIE CHHOHHUMBI.
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Jlekcuk CUHOHMMIIapra sra OVYJiraH CHHTAaKCEMIJIADHUHI OUp HeuTa TacHU(U
MaBxXyJl. YIapJaH Oupu Xap XWJl TypJiapJard CHHOHMMUATa acocjlaHral. MacanaH,
JIEKCUK MabHO OViHMYa CHHOHMMJIAp KJIACCUTAa AacoCJiaHTaH TacHU( MaBXKYIIUp.
Maskyp TacHu(ra MyBOpUK CHHOHUMJIAPHUHT y4Ta aCOCUM KJIACCU MaB¥KY.I:

Tyna cunonuMIIap - ynap Oup X MabHOTa ATa OYIUILIApH MyMKHH Ba X0XJ1aran
KOHTEKCTIa Oup OupuHu YpHuUHHM Ooca ojunuiapu MyMKUH: HWHIIT. 1ll/sick;
diligent/hard working; stubborn/obstinate; brave/courageus; certain/sure ¥30.T.
COJIMK/CaIOKATIIN; JlaXx3a /OH; BOKea /X0/Mca; TMHA KWJIMOK /YIKaJlaMOK; J1aBOJIaMOK
/Ty3aT™MOK [ 1]

Kucman cuHonumiap - yiap MabHOJIApH YXIIIalll, JeKWH aifHaH Oup Xujl 3Mmac Ba
Oup OupnapuHu YpHUHU (akaT MabliyM OUp KOHTEKCTIapAa ©Ooca OJuIuIapu
MyMKUH:MHTJI.T. dress/cloth; world/planet; calculate/reckon; dream/intention;
center/heart; character/disposition;[2] ¥30.T. Babxa /axi; rapaa />Kycca; TaHTUMOK
/KaJIOBIIAHMOK;, TYHE /KOMHOT;

CoxTta cMHOHMMIIAp - yJap Xap XWJ MabHOra sra Oynanumnap, JIEKUH aiiHaH Oup
XWI KOHTEKCTIapAa HWIUIATWIMIUIApU MYMKHUH: HMHIILT. desire/want; hear/listen;
say/speak; laugh/smile; witty/pithy; celebrate/keep; chain/series; chaos/confusion
¥30.T. BIKJIOH /HOMYC; ITyTIMca /CUEcaT; U3J1aMOK /UCTaMOK; UCTaK /apMOH

Xap KaHmail xojmaTdga  XaMm, JIGKCMK ~CHHOHHMMIIapra Jra  OynraH
CUHTaKCEeMaJJapHUHT TacHU(DIApH Y3JIIapUHUHT YEKJIAHUIIWIAPY Ba KaMUMJIUKIapUra
9Tra, IMyHWHT YY9yH XaM MOC KellaJuraH TaCHU(HU TaHJall TaJKUKOT MaKcaIura
OOFIMK OVmamm.

Jlekcuk cuHOHUMIIApra sra OyJaraH CUMHTaKCeMaJlapHHU TacHuUamaa Oup HeuTa
Enmamunuiap MaBxkyn. byHnail énpammnuiapaan OMpU CHHTaKceManap ypTracuaaru
CUHOHMMIIMK Japa)kacuaard (apkJiaiira acocjaaHraH.

Jlekcuk CcHHOHWUMIIAp Ba CHHTAKCEM TaXJWI YypTacuaard OOFJIaHUIN WKKH
TOMOHJIaMa OYJIMIKM MYMKWH. BUp TOMOHJIaH, CHHTAaKCUKKOHTEKCTMAaTHAA MabllyM
OWp JIEKCMK CHHOHUMHHU TaHJIAITa TabCHP KYpCATHUITH MYMKHH. MacamaH, «eat»
bebmrpacMUPOK MaTHIA «consumey» EKu «ingest» ra aaMallTHPUIUIIN MYMKHH,
OF3aKM HYTKJa 3ca TaOuuipok TawioB «chow down» €ku «wolf downy» OYynuimiu
MYMKHH.

bomka TtapadnaaH, CHHTaKCEMalapHMHT TaxJIWIHA, y3 HaBOaTUIa JEKCHUK
CHHOHMMJIAPHUHT MAaTHJA WIUIAINA XaKuIa TYJIapoK TacaBBYp OEpHUINM MYyMKHH.
Macanan, uariau3 Tranaa «devour a booky» CMHTaKCHK KOHCTPYKIIUSCUHU TaX M KUjla
TypuO, «devoury (ebnu ymOy xonaTna KUTOOHM ailHaH 1O0THMO roOopmacaaH, OalKu
VKUITHUHT KaJUTUTHHE H(OogaIai y9yH TOM MabHOIAa UITUTATHIIUIITNHY TYITYHUMUA3
MYMKHH.
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[llynnaii xkuiuO, JIGKCMK CHHOHMMIIApBA CHHTaKceMmaiap TaxJIWik Oup
OWpIapvHM TYJIIUPHUIILIAPH Ba TUJTHUHT MaTH/A WIIIAIIA XaKU/a TYJIapoK TacaBBypra
sra Oynuiira épaaM OepUIlid MyMKUH.

CyHrpa cMHTaKceM TaxJIuiI ycIayou EpaaMuia JISKCUK CHHOHUMIIapra 3ra OyiaraH
CUHTaKCeMaJlapHU MHIJIM3 Ba y30€K TWulapuia TaxXJwi KwinO Kypamus, OyHIa
aNoxuia YbTUOOPHU MYaMMOHMHI KYHHUJIATy JKUXAaTIapyra KapaTaMus:

- IEKCUK CHHOHMMJIAPHU WHTJIN3 Ba Y30€K TWUIApHUIa UILIATHIN XyCYCUATIAPH,

- JIGKCUK CHHOHUMJIApHU Oup OupuaaH TakKociaHa€Tra Twiga Gdapkiamn
yCyJulapu;

- TaIKUKOT KWIMHAETTaH TWUIApAard Typid KOHTEKCTIapaa JIEKCHK
CUHOHMMJIAPHUHT UIILJIATHJTHIIN

- JIKCUK CHHOHUMJIADHM WHTJIM3 Ba y30€K TWLIapuaa WIUIATUIIAA MaBXY]
OYIUII MyMKUH OYJIraH MyaMMoJap.

Wurnus tunnna «Speak» Ba «talky» debimapuHu UIIIaTHII KOHTEKCTHAA JTEKCUK
CHMHOHMMJIapra sra OyiraH CHHTaKCEeMaJIAPHUHT XYCYCHUATIAPUHU TaXJIWI KWIHO
kypamu3. Ukkana Qebs1 XaMm «ralmupMoKy €K1 «TraruiaiiMoKy MabHOCUHH OWIITUPUIITN
MYMKHH, OUPOK ylapHH Uiuiatuiaa Gapk OYIUId MyMKHH.

Macanan, «speak» dhebau KynmHYa OMMaBUM YUKUIILIAPp EKU pacMUN Tag0oupIiap
XaKuJa Tam KeTTaHu/a UIUIaTUIaau, MacaiaH:

He will speak at the conference tomorrow. (Y sprara amxkymaHaa 4uKau.)

The president spoke to the nation about the new policy. (ITpe3uaent MumiaTra
SIHTH CUEcaT XaKuaa MypokaaT KUJIIH. )

V3 naBGaruna, «talky» deban KYIMHYa HHCORIAP OJUIMi raluIaliranIapuaa, i3
bukpnapu, Fosutapy Xakuaa cysinad OepaauraH HOpaCMUd BazUsITIapAa UILIATUIAIHN,
MacasaH:

They talked for hours about their favorite books. (Vmap ¥y3mapu éxrupran
KATOOJIAPHHHU COATIIA0 MyXOKama KWIHIILIapd MYMKHH.)

Let's talk about something more interesting. (Kenuur Oupon Oup KU3UKpPOK Hapca
XaKyaa rariamiaiimk. )

Kypub typranumusnek, «speak» Ba «talk» jekcuk cuHOHMMIIapra sra OyiraH
CHHTaKCEeMaJlap WILIAIM TaXJIMIA YIApHU MIUIATUAIT KOHTEKCTra Ba WKTHUMOUN
MaJaHUST XyCycHsITIIapura OOFIUK OYnuO, ynap MyTiaK CUHOHUM 3MacCIUKJIApUHU
TYIIYHUTITUMU3TA UIMKOH OepaJiu.

Wurnu3 Tunua JIeKCUK CHHOHUMITIapra ora OyJiraH CHHTaKCeMaJapHUHT WITLIAI
xycycusiTu «bigy» Ba «large» cy3IapyHM UIUIATUII OUIaH OOFJIUK OYIUIIN MyMKHH.

Hkkana cy3 oOOBEKT EKM MNPEIMETHUHT YI4aMUHU Tabpudiam ydyH
WIUIATUIUILIAPE MYMKHH, aMMO YJIQPHUHT HIUTATUIUIINAA 0ab3u dapKiaap OYiauiu
MYMKHH.
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